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Animated – Episodic Television – Pre-Teen
Domestic Year One – 2007/2008
Domestic Year Two - 2008/2009


"Let's Take a Quiz"
"At the Car Wash"
FOREIGN EPISODE #F035
Run-Time: 22 minutes, 30 seconds (NTSC)

(Current Date 05/04/09)
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Dialogue Script

Glossary



Walt Disney Television Animation
Prepared by Visiontext

An Ascent Media Group Company

2130 North Hollywood Way

Burbank, CA 91505

818-526-3363

818-526-3333 (fax) 
CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
"Let’s Take a Quiz"
· When she hears that Jeremy is in a TV commercial, Candace wants to get on Phineas and Ferb’s new backyard game show in order to be equal to his celebrity.
"At the Car Wash"
· Phineas and Ferb design a giant carwash for a fundraiser. Doofenshmirtz turns molehills into mountains, unleashing a giant mole.

ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:02:33, 01:02:44, 01:02:57, 01:12:38, 01:12:41, 01:12:46, 01:12:48, 01:12:51, 01:13:07 - MAJOR MONOGRAM speaks over monitor
· 01:02:43, 01:02:47, 01:12:43, 01:12:50, 01:13:01, 01:13:10 - KARL speaks over monitor

· 01:02:43, 01:02:47 - KARL speaks in a falsetto

· 01:04:10 - TV ANNOUNCER speaks on the television

· 01:08:58, 01:11:11 - JINGLE SINGER sings on television

· 01:10:41 - DR. DOOFENSHMIRTZ speaks while buried under his own oversized hand - note muffled effect
· 01:14:07 -CANDACE speaks over the phone
· 01:15:23 - DR. DOOFENSHMIRTZ speaks in voiceover
· 01:17:36, 01:22:16 - PHINEAS, FERB, BALJEET, BUFORD AND THE FIRESIDE GIRLS sing on TV

· 01:17:57 - JEREMY speaks over the phone
· 01:18:23 - PHINEAS speaks over an intercom

· 01:18:23 - PHINEAS speaks in Spanish translation provided
· 01:20:59 - COMPUTER VOICE speaks over loudspeaker
· 01:21:08 - DR. DOOFENSHMIRTZ speaks while pinned under a giant shoe - note muffled effect
· 01:21:44 - DR. DOOFENSHMIRTZ speaks while underwater, being stepped on by a giant mole - note muffled effect
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 – ON-SCREEN TEXT (calendar):


JUNE


3
· 01:00:25 – ON-SCREEN TEXT (nanobots):


HELLO
· 01:00:41 – NARRATIVE TITLES:


PHINEAS


FERB
· 01:00:44 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):


WHACK


a


PEST!

· 01:00:49 – MAIN TITLE:

Disney

Phineas

and


FERB

· 01:00:57 – EPISODE TITLE:

“LET’S TAKE A QUIZ”

· 01:01:57, 01:02:09, 01:05:34, 01:06:15, 01:08:17, 01:08:29, 01:08:55, 01:09:44, 01:10:47 - ON-SCREEN TEXT (game show backdrop):

LETS TAKE

          A

QUIZ
· 01:02:02 - ON-SCREEN TEXT (sign on radio tower):

K

P

&

F
· 01:03:57, 01:07:20, 01:09:30, 01:14:40, 01:18:52, 01:21:11 - ON-SCREEN TEXT (sign):

DOOFENSHMIRTZ EVIL INC.
· 01:05:12 - ON-SCREEN TEXT:

WHIZ

· 01:05:13 - ON-SCREEN TEXT:

ALMANAC

SARCOPHAGUS
LIBETIFICATE
· 01:05:14 - ON-SCREEN TEXT:

CUMULONIMBUS
· 01:05:14 - ON-SCREEN TEXT:

IGNOSCENCY

TRAGOMASCHALIA
· 01:05:15 - ON-SCREEN TEXT:

ICHTHYOLOGY

XANTHODANT

GALIMATIAS
· 01:05:16- ON-SCREEN TEXT:

TERRADIDDLE
· 01:05:18- ON-SCREEN TEXT:

QUIZ
· 01:05:28- ON-SCREEN TEXT:

      LET’S

     TAKE A

    QUIZ
· 01:05:31- ON-SCREEN TEXT:

LETS ALL TAKE

               A

  QUIZ
· 01:06:27, 01:06:31 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

BUNIONS

· 01:06:31 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

-5
· 01:06:41 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

NONCHALANT
· 01:07:03 - ON-SCREEN TEXT (game show display):

LIKE WHAT
· 01:07:09 - ON-SCREEN TEXT (sign held by audience members):

LAMINATE
· 01:07:10, 01:07:15 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

DOLOMITE
· 01:07:13 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

TRALFAZZ
· 01:07:15 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

TRALFAZZ!!
· 01:07:19 - ON-SCREEN TEXT (game show display):

    FINE

TRALFAZZ
· 01:08:03 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

FINE TRALFAZZ!!
· 01:08:09 - ON-SCREEN TEXT (podium display):

SWAGGER

· 01:08:15 - ON-SCREEN TEXT (game show display):

Y NOT

· 01:08:25 - ON-SCREEN TEXT (game show display):

     THIS

DOESN’T

EVEN  MAKE

      SENSE!
· 01:09:48 - ON-SCREEN TEXT (many post-it notes):

UNPLUG        UNPLUG SHRINKINATOR

                DON’T FORGET        UNPLUG TOMORROW

    REMEMBER

    REMEMBER

    REMEMBER  

· 01:11:16 - ON-SCREEN TEXT (ad on TV):
ONLY AT DEVORS!
· 01:11:37 - EPISODE TITLE

“AT THE

CAR WASH”
· 01:11:50, 01:12:07, 01:12:20 - ON-SCREEN TEXT (sign):

SAVE THE

STARNOSE

MOLE
· 01:12:40 - ON-SCREEN TEXT (sign):

9.5

· 01:12:40 - ON-SCREEN TEXT (sign):

8.5
· 01:13:02 - ON-SCREEN TEXT (report cover):

SEISMIC

ACTIVITY

AND 

QUAKES
· 01:14:44 - ON-SCREEN TEXT (sign):

ANTI-

PLATYPUS

SECURITY
· 01:15:33, 01:15:53, 01:16:01, 01:16:12, 01:18:59, 01:20:45 - ON-SCREEN TEXT (sign):

POWER

DANGER
· 01:15:51 - ON-SCREEN TEXT (web page):

MOUNTAINS

     AND

MOLEHILLS            CARL

· 01:16:18,  01:17:59 - ON-SCREEN TEXT (sign):

SAVE THE MOLE
· 01:16:18, 01:17:59 - ON-SCREEN TEXT (sign):

WASH YOUR

CAR
· 01:16:27, 01:17:46 - ON-SCREEN TEXT (signs on giant car wash):

MOTOR BATH                   CAR WASH

ENTER
· 01:17:05, 01:17:32, 01:17:41, 01:22:12, 01:22:22 - ON-SCREEN TEXT (sign):

CARWASH
· 01:17:16 - ON-SCREEN TEXT (sign):

WAX
· 01:17:34, 01:22:14 - ON-SCREEN TEXT (sign):

FREE

WAXING
· 01:17:35, 01:22:15- ON-SCREEN TEXT (sign):

DO IT   FOR THE MOLE
· 01:17:36, 01:22:16 - ON-SCREEN TEXT (sign):

CARWASH

TODAY ONLY!
· 01:17:42, 01:22:22 - ON-SCREEN TEXT (sign):

MOTOR

BATH
· 01:17:43, 01:22:23 - ON-SCREEN TEXT (sign):

HOT WAX
· 01:17:44, 01:22:25 - ON-SCREEN TEXT (signs):

WAX   MOLE   STAY       SCRUB 

ON                   CLEAN           IT
· 01:20:18 - ON-SCREEN TEXT (sign):

BABS BEAUTY
· 01:20:22 - ON-SCREEN TEXT (signs on giant car wash):

MOTOR BATH                   HOT WAX

VOCALS:

· 01:00:00 - THEME SINGER sings Main Title Song

· 01:02:18- SPY SINGERS sing "Perry's Spy Theme - lead sheets available
· 01:03:57, 01:14:40 - SINGER AND BACKUP SINGERS sing "Doofenshmirtz Evil Incorporated" - lead sheets status TBD
· 01:05:08 - FERB sings "Let’s Take a Quiz" - lead sheet status TBD
· 01:05:42, 01:06:15 - PHINEAS sings "Let’s Take a Quiz" - lead sheet status TBD
· 01:08:58, 01:11:11- JINGLE SINGER sings "Available Only at Devors" - lead sheet status TBD
· 01:16:43, 01:22:01- PHINEAS & FERB & BALJEET, BUFORD & FIRESIDE GIRLS sing "At the Car Wash” - lead sheets status TBD
· 01:22:01- PHINEAS, FERB & FIRESIDE GIRLS reprise "At the Car Wash” - lead sheets status TBD
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.
· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 

INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;
Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses; when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.

Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.

Major Monogram (male, 50s) – Secret Agent Perry's Director; speaks with typical military gruffness.

Karl (male, 20s) 

Dr. Heinz Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a German accent.
Pinhead Pierre Theme Singer (male, 30s)

Jeremy (male, 15) – all-American type, the object of Candace's affection.

Baljeet (male, 9-10) – speaks with and East  Indian accent.

Buford (male, 10) – bully; speaks in a gruff tone.

Stacy (female, 15)
Isabella (female, 10)

Fireside Girls (female, 10)
TV Announcer (male, 40s)

Audience (male, female, teens - 60s)
Carwash Customers (male, female, teens-60s)

Computer Voice (male, 30s)

Crowd (male, female, 30s-60s)

Guy in Crowd (male, 30s)

Mole Guy (male, 40)

DIALOGUE SCRIPT
	OPENING THEME SONG

	01:00:00
	THEME singer
	(sings) There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	(sings) Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	(sings) Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	(sing) Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	(sing) Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	(sings) As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	(sing) So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom, Phineas and Ferb are making a title sequence!

	"LET'S TAKE A QUIZ"

	01:00:57
	CANDACE
	Oh, my gosh. Stacy, have you heard? 

	01:01:00
	CANDACE
	About what? About Jeremy. He's on a TV commercial.

	01:01:03
	STACY
	Yeah, I know. I heard it from Christina, who heard it from Jenny, who heard it from Jessie, who heard it from you.

	01:01:07
	CANDACE
	Well, it's totally true. Do you know what this means?

	01:01:10
	STACY
	He's totally outta your league?
(“He’s too good for you?”)

	01:01:11
	CANDACE
	He's totally out of my league. What am I gonna do?

	01:01:13
	STACY
	How should I know? I don’t know anything about celebrity relationships.

	01:01:16
	CANDACE
	(gasps) That’s it. If I can get on TV, then Jeremy will see my star quality and we'll be on the same level again.
(star quality - celebrity attributes)

(on the same level - “equal”)

	01:01:23
	STACY
	How exactly are you gonna do that? 

	01:01:24
	CANDACE
	I guess you're right, getting on TV might be kind of difficult.

	01:01:27
	STACY
	Yeah, I guess you forgot about that insignificant little detail.

	01:01:30
	CANDACE
	(chuckles) Insignificant little detail. Insignificant little-- Phineas and Ferb. Stacy, you're a genius.

	01:01:37
	STACY
	Would you call my mom and tell her that?

	01:01:39
	CANDACE
	Phineas and Ferb. Phineas and Ferb. Phineas and--

	01:01:42
	PHINEAS
	So, you just switch the solenoid here with the ganglion there and--
(solenoid - “mechanical device”)

(ganglion - a nerve connection in the brain)

	01:01:46
	CANDACE
	Phineas and Ferb.

	01:01:47
	ISABELLA
	Hey Candace, what'cha doin'? 

	01:01:49
	CANDACE
	Freaking out. What're you guys doing? 
(freaking out - slang, “being upset”)

	01:01:50
	PHINEAS
	We're helping the Fireside Girls. 

	01:01:52
	ISABELLA
	Yeah, we're working on our broadcasting patches.
(patches - “merit badges”)

	01:01:54
	PHINEAS
	We're gonna do a game show. Baljeet and Buford are the contestants.

	01:01:59
	PHINEAS
	We're even gonna broadcast it all over the tri-state area.
(tri-state - three states)

	01:02:04
	CANDACE
	Great. I knew I came to the right place. Here’s the deal: I'm the star.
(the deal - the situation)

	01:02:08
	PHINEAS
	Well, all right then.

	01:02:09
	CANDACE
	Okay, one of you get off the stage. 

	01:02:12
	CANDACE
	Right, then. Let's get this thing started. 

	01:02:14
	PHINEAS
	You know, we should give Perry a cameo. Hey, where's Perry?
(cameo - small role)

	01:02:18
	SPY SINGERS
	(sings) Doobie doobie dooba, Doobie doobie doobah, Doobie doobie dooba.

	01:02:33
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Ah, Agent P. Uh, (clears throat) Karl and I made a bet and, well, I lost. (clears throat)

	01:02:43
	KARL
	(on monitor) (in falsetto) Dozens of delivery trucks have been--

	01:02:44
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor)This was, uh, part of the bet.

	01:02:47
	KARL
	(on monitor) (in falsetto) --showing up at Doofenshmirtz's and no good could come from that. Get to the bottom of it. (laughs)
(showing up - “arriving”)

(no good could come from that - he must be doing something evil)

(Get to the bottom of it - Find out what’s going on)

	01:02:57
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) This actually wasn't part of the bet.

	01:03:03
	BALJEET
	Do not worry your pretty little head. I have plenty of experience with this sort of thing.
(do not worry your pretty little head - do not worry)

	01:03:07
	BUFORD
	You better, man. My face is my fortune. 
(My face is my fortune - I make my living from my good looks)

	01:03:10
	BALJEET
	Of course it is. (laughs) 

	01:03:14
	CANDACE
	Yeah, Stacy. The boys are putting on a game show. And I'm the star. This'll totally do it.

	01:03:18
	STACY
	Well, I hope that does do it, because Jeremy is getting huger by the minute. I know because Megan's blog says she thinks so.
(getting huger - becoming more famous)

(blog - web log)

	01:03:24
	CANDACE
	No way. 

	01:03:25
	PHINEAS
	And how are my favorite contestants today?

	01:03:27
	BUFORD
	We're your only contestants, dillweed. 
(dillweed - an uncommon insult meaning stupid)

	01:03:29
	PHINEAS
	I just wanted to remind everyone that the physical challenges are a little rigorous, but the rewards are inconsequential. So if things get too rough out there, you can drop out any time you want.
(rigorous - “hard to endure”)

(inconsequential - “low in value”)

(drop out - “quit”)

	01:03:39
	CANDACE
	No, don't worry about me. I can handle anything.

	01:03:42
	BUFORD
	If the girl's in, I'm in. 
(in - “doing it”)

	01:03:44
	PHINEAS
	Anyway, if you need anything, don't bother to speak up.
(don’t bother - “don’t make the effort”)

(speak up - make your desires known)

	01:03:47
	CANDACE
	I can't believe my own brother doesn't think I can stick it out. I'll show him. I'm star material here. Makeup.
(stick it out - endure it)

(star material - have celebrity quality)

	01:03:55
	CANDACE
	Let's do this thing. 

	01:03:57
	SINGER & BACKUP SINGERS
	(sings) (voiceover) Doofenshmirtz Evil Incorporated.

	01:04:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah, Perry the Platypus. How do you like my new Nemesis Catcher Mat? I bought it from the TV.
(nemesis - “enemy”)

	01:04:10
	TV ANNOUNCER
	(on TV) Buy now for only five ninety nine and get--

	01:04:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I’ll take two. Oh, I see you've taken notice of all the infomercial products. I seem to have developed an addiction to them. It-It-It started with the fruit dehydrator. Here I've been eating hydrated fruit like a sucker my whole life.
(infomercial - long-form TV commercials)

(dehydrator - a device that removes water)

(hydrated - having water)

(sucker - “fool”)

	01:04:27
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Excuse me, Perry the Platypus. 

	01:04:29
	DELIVERY MAN
	Sign here, please. 

	01:04:32
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah. My Servomat. See, this is what I'm talking about. I don't even know what a Servomat is and now I own five. These infomercials are taking time away from my evil. People ask, "Doof, if you have unwanted infomercials, how do you get rid of them?" My solution is easy, simple and it starts working the same day. With my Scorchinator, I will target TV towers and melt, smelt and render them into their basic components, thereby eliminating infomercials. And how much would I pay for this? Nothing, it’s free. But wait, there’s more.
(Servomat - an unidentified invention, probably something that automatically serves something)

(Doof - short for “Doofenshmirtz”)

(Scorchinator - A Doofenshmirtz invention for melting and burning, based on the word, “scorch”)

	01:05:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Not- There-There’s not really any more. That’s about it.

	01:05:08
	FERB
	(sings) If you think you’re some kind of brainiac, a know-it-all, some kind of a whiz. Got more answers than an almanac, let’s take a quiz. If you think you’re extraordinary, a cut above the best that there is, if your cranial capacity is something scary, let’s take a quiz.
(brainiac - slang, “genius”)

(know-it-all - someone who knows many answers)

(almanac - a book of general knowledge)

(a cut above - better than)

(cranial capacity - brain size)

	01:05:29
	FERB
	(sings) Let’s all take a quiz. Oh yeah.

	01:05:33
	AUDIENCE
	(cheers)

	01:05:42
	PHINEAS
	Welcome to (sings) Let's Take a Quiz (normal) where the rules are answer fast and answer often. Let's meet our contestants. She’s allergic to parsnips and dairy, say hello to my sister, Candace Flynn.

	01:05:56
	CANDACE
	Oh, uh, hi.

	01:05:58
	AUDIENCE
	(cheers)

	01:05:59
	PHINEAS
	He’s a bully by vocation, but has a soft spot for goldfish. Say hello to Buford Van Stom.
(bully - one who is cruel and overbearing to those that are weaker)

(vocation - “occupation”)

(soft spot - kind feelings)

	01:06:05
	AUDIENCE
	(boos)

	01:06:08
	PHINEAS
	I see we have no clear fan favorite tonight. All right, let's start round one of (sings) Let's Take a Quiz. (normal) This is the high-speed round we call our "quizzed off " round. As usual I start you off. Remember, just go as fast as you can, we'll keep track of the points. Here we go. Prestidigitation.
(I see we have no clear fan favorite - It seems that the audience likes both contestants equally)

(prestidigitation - “magic”)

(NOTE: in this quiz, the questions and answers seem to have no relation to each other. It should seem confusing, as though Buford knows how to play and Candace does not)

	01:06:26
	BUFORD
	Oh, oh, oh, oh. Bunions.
(bunions - painful swellings on the feet)

	01:06:28
	PHINEAS
	Oh, I'm sorry about that. That's gonna be a five-point penalty.

	01:06:31
	BUFORD
	Aw.
(a noise of disappointment)

	01:06:32
	CANDACE
	Wait a minute. Why does he lose five--?

	01:06:33
	PHINEAS
	I’m sorry, all questions must be phrased in the form of an answer. Okay, we’re back in play now and Passamaquoddy.
(phrased in - spoken in )

(Passamaquoddy - a Native tribe)

	01:06:40
	BUFORD
	Nonchalant. 
(casual)

	01:06:42
	PHINEAS
	Form of the word?

	01:06:42
	BUFORD
	Uh, chalant?
(chalant - a part of the word “nonchalant”, but not a word in its own right)

	01:06:44
	PHINEAS
	Defenestrate.
(to eject through a window)

	01:06:45
	BUFORD
	Defenestration.
(the act of throwing through a window)

	01:06:47
	PHINEAS
	Diphthong.
(a part of speech where one vowel sound blends into another)

	01:06:48
	BUFORD
	Linoleum. 

	01:06:48
	PHINEAS
	Ersatz.
(an inferior imitation)

	01:06:49
	BUFORD
	Pencil.

	01:06:50
	PHINEAS
	Nice job. 

	01:06:52
	CANDACE
	Hello? 

	01:06:53
	STACY
	What's the matter with you? You're just standing there.

	01:06:55
	CANDACE
	I don't know what they're talking about.

	01:06:57
	STACY
	You're losing right now. And losers don't have star quality. Say something.

	01:07:00
	CANDACE
	Like what? 

	01:07:03
	PHINEAS
	Twenty-five points for Candace. Good one, Candace.

	01:07:05
	AUDIENCE
	(cheers)

	01:07:06
	BUFORD
	(growls) Pocket lint.
(fluff of material that gathers in a pocket)

	01:07:08
	CANDACE
	Laminate.
(a clear protective coating)

	01:07:10
	BUFORD
	Dolomite.
(a white mineral)

	01:07:11
	CANDACE
	Porpoise. 

	01:07:12
	BUFORD
	Tralfazz. 
(Tralfaz with one “z” is a name of the dog on the cartoon show the Jetsons)

	01:07:12
	CANDACE
	Tralfazz?

	01:07:13
	BUFORD
	That's right, Tralfazz.

	01:07:16
	CANDACE
	Fine. Tralfazz. 

	01:07:18
	PHINEAS
	Ooh, bonus.

	01:07:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What's the matter, Perry the Platypus? You don't like my little plan? Think about it this way, since infomercials are almost universally hated, I will actually be doing a civic good by destroying them. Huh? You see? You like that? Am I--? Oof. Aha, yes, the E-Z- Automatic Trap Escaper. I must've left it out where you could reach it. Well, I was able to reach this. It's the Swapotron-Smasho-matic. I got it for only ninety nine ninety five.
(civic - for the community)

(E-Z - “easy” as it might be spelled in an advertisement or product name)

(Swapotron-Smasho-matic - an invented machine that smashes)

	01:07:49
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah, the Labco Pocket Tennis Ball Launcher provides exquisite-- Oof. Accuracy. Face the hideous might of my Burgerizer 2100 Hamburger Patty Air Cannon. Eat patty!
(Labco- fictional brand name, combination of “lab” and “company”)

(Burgerizer 2100- fictional brand name for a burger patty maker)

	01:08:03
	BUFORD
	Bolshevik.
(early Communist)

	01:08:03
	CANDACE
	Knobby. 

	01:08:04
	PHINEAS
	Not quite.

	01:08:05
	CANDACE
	Scamper. 
(to run like an animal)

	01:08:06
	BUFORD
	Procrastination.
(delaying a job)

	01:08:07
	CANDACE
	Scrumptuous.
(delicious)

	01:08:09
	BUFORD
	Swagger. Tony.

	01:08:10
	CANDACE
	Tony?

	01:08:11
	BUFORD
	Y not?
(the name “Tony” backwards)

	01:08:12
	PHINEAS
	Y not?

	01:08:12
	BUFORD
	Yeah, Tony backwards.

	01:08:13
	PHINEAS
	Judges?

	01:08:16
	PHINEAS
	Thirty points. Physical challenge.

	01:08:18
	CANDACE
	What do you mean, physical challenge?

	01:08:22
	CANDACE
	This doesn’t even make any sense.

	01:08:25
	PHINEAS
	Wow, a hundred points. Candace is on fire.
(on fire - “doing well”)

	01:08:29
	CANDACE
	Woo hoo.

	01:08:30
	CANDACE
	I’m not really on fire, am I?

	01:08:32
	BUFORD
	No, you’re good.

	01:08:36
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(chuckles) How did I find you? Well, it was easy with my Platypositioner Satellite Global Platypus Locater. Patent pending.
(Platypositioner - fictional brand name for a platypus-finding machine)

(patent pending - not yet approved for sale)

	01:08:45
	BUFORD
	Slippery snagglefoot.
(snagglefoot - a broken foot)

	01:08:46
	PHINEAS
	That answer is correct. Candace, do you want the minus two thousand points, or do you want another physical challenge?

	01:08:53
	CANDACE
	I'll take another physical challenge. 

	01:08:55
	AUDIENCE
	She’s taking the physical challenge.

	01:08:58
	MICHAEL
	Dude, it's so cool you're in this commercial.
(dude - slang, “friend”)

(cool - slang, “good”)

	01:08:58
	JINGLE SINGER
	(sings) (on TV) Available only at Devors.
(Devors - a fictional store)

	01:09:00
	JEREMY
	Thanks.

	01:09:01
	MICHAEL
	Hey, let's see if it's on another channel. Wait, wait, wait, wait. Is that Candace?

	01:09:08
	JEREMY
	Whoa. She's like a TV star. 
(whoa - an exclamation of shock)

	01:09:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Not only will I defeat you with this Flab Crusher, but I'm simultaneously getting a good burn on my delts. Ten ninety nine. Hmm?
(Flab Crusher - fictional product for weight loss)

(good burn on my delts - exercising my back muscles)

	01:09:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(yells) (gasps)

	01:09:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The Tornado Vac only needs one setting because of its painfully awesome suction power.
(Vac - “vacuum”)

	01:09:32
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Shrinkinator? Why haven't I unplugged this thing? I keep leaving myself notes and I keep forgetting. Shrinkinator, unplug Shrinkinator. Ah, I’ll do it tomorrow.
(Shrinkinator - Doofenshmirtz invention that shrinks things)

	01:09:45
	PHINEAS
	This is the final question. Winner takes all. What is--?

	01:09:50
	CANDACE
	Teddy Bear Stuffing. 

	01:09:53
	CANDACE
	Be a star, Candace. Be a star. Be a star. Come on, be a star.

	01:09:58
	BUFORD
	Wow. Somebody’s got issues.
(issues - “neuroses”)

	01:10:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha. I'll crush you with my Burgermatic Hamburger Flipper.

	01:10:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	All right, forget the Burgermatic. Let's see how you fare against my Shrinkinator.
(fare - “deal with”)

	01:10:30
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you! Hey, hey, you missed my hand. Oh, now not only am I shrunken, but I'm freakishly shrunken. Curse you, Perry the Platy-- Oof.
(freakishly - “bizarrely”)

	01:10:41
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(muffled) Oh, this is kind of heavy.

	01:10:43
	PHINEAS
	Hey look, our game show set instantaneously miniaturized itself.
(miniaturized - “shrank”)

	01:10:47
	FERB
	Well, I suppose we could call that the home version.

	01:10:50
	PHINEAS
	Well, we are home. Let's play it. 

	01:10:53
	PERRY THE PLATYPUS 
	(makes Perry noise)

	01:10:53
	PHINEAS
	There you are, Perry. 

	01:10:55
	CANDACE
	So, what? That's it? Who won?

	01:10:59
	CANDACE
	I'm so busting you guys.
(busting - bringing to justice, ie: telling Mom)

	01:11:01
	JEREMY
	Hi, Candace. 

	01:11:02
	CANDACE
	Hi, Jeremy. 

	01:11:03
	JEREMY
	I saw you on TV and just wanted to congratulate you. I guess you're like on a whole new level now.

	01:11:09
	CANDACE
	What about your commercial? 

	01:11:10
	JEREMY
	You mean this? 

	01:11:11
	JINGLE SINGER
	(sings) (on hand-held TV) Available only at Devors. It’s the tri-state area flip flop store.
(flip-flop - a kind of sandal)

	01:11:17
	JEREMY
	I was just the foot model. 
(“They took photographs of my feet.”)

	01:11:19
	CANDACE
	(laughs) You have hunky ankles. (laughs)
(hunky - slang, “attractive”)

	01:11:21
	JEREMY
	Thanks. I like your branch.

	01:11:25
	CANDACE
	(laughs) You should have seen me covered in pie. (laughs)

	01:11:27
	JEREMY
	(laughs)

	01:11:30
	JEREMY
	What kind of pie?

	“AT THE CAR WASH”

	01:11:36
	PHINEAS
	Hi, Mom. 

	01:11:37
	MOM
	Hi, boys. What are you kids up to today? 
(up to - “doing”)

	01:11:40
	PHINEAS
	Just trying out our new invention. It's called the Ladybug 2000 Roving Swingset. Want a whirl?
(trying out - “testing”)

(whirl - “ride”)

	01:11:45
	MOM
	Not right now, sweetie. I'm going to the gardening store. Something's been eating my hydrangeas. Hmm.
(sweetie - a term of endearment)

	01:11:51
	PHINEAS
	Hey, Isabella. 

	01:11:54
	PHINEAS
	Good thing we installed an airbag. 
(airbag - an air cushion safety device)

	01:11:56
	PHINEAS
	So, what'cha doin'? 

	01:11:58
	ISABELLA
	The Fireside Girls are trying to raise money to save the star nose mole.

	01:12:01
	PHINEAS
	And how’s it going?

	01:12:03
	ISABELLA
	Not very well. We started a bake sale. Then we tried cat sitting, even a lemonade stand. But nothing worked.
(bake sale - selling baked goods)

(cat-sitting - taking care of cats)

(lemonade stand - a booth selling lemonade)

	01:12:05
	FIRESIDE GIRL 
	(coughs)

	01:12:10
	PHINEAS
	Now, what's a good way to raise some money? I got it. We construct a zipline from the top of Danville's tallest skyscraper all the way to our--
(I got it - I have the idea)

(zipline - a pulley on a cable. A person rides down it, propelled by gravity, for a thrill) 

(skyscraper - a tall building)

	01:12:17
	ISABELLA
	Or we could have a car wash.

	01:12:19
	PHINEAS
	That's good too. We'll build the best dang car wash in the whole dang world. Dang it. I-- I can’t really pull that off, can I?
(dang - a mild intensifier)

(pull that off - sound natural saying it)

	01:12:27
	FERB
	You’re not very street.
(street - slang, pertaining to urban culture, “cool”, “hip”)

	01:12:28
	PHINEAS
	Yeah. Hey, where’s Perry? 

	01:12:38
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Way to stick that landing, Agent P.
(That was a good landing)

	01:12:41
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Eight and a half, Karl? Really?
(NOTE: They are evaluating his landing as an Olympic judge would evaluate a gymnastic dismount)

	01:12:43
	KARL
	(on monitor) Well, sir, he did separate his feet a little on the reentry.

	01:12:46
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Karl-- (sighs)

	01:12:48
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Hey, is something burning over on the stove?

	01:12:50
	KARL
	(on monitor) My spaghetti!

	01:12:51
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) Anyhoo, we have some grave concerns. It seems there's been some extreme seismic activity in the area, and we’re pretty sure our old friend Doofenshmirtz is up to no good again. We don't know exactly what he's doing, but...
(Anyhoo - “Anyhow”)

(up to no good - being evil)

	01:13:01
	KARL
	(on monitor) Excuse me, sir. I wrote my sophomore thesis on quakes and seismic events. If you want, you can check out my website.
(sophomore - second year university)

(thesis - academic paper)

(check out - slang, “look at”)

	01:13:07
	MAJOR MONOGRAM
	(on monitor) (sighs) Karl, spaghetti.

	01:13:10
	KARL
	(on monitor) Oh, that’s right!

	01:13:13
	DELIVERY GUY
	Hey, here's your delivery, kid. Friction rollers, spot-free rinser, individual dryers, turbo spray nozzles, jet powered vacuum, atomic collider.
(NOTE: these are all machines that might be in a carwash, except for the final one)

(atomic collider - an advanced machine for separating atoms, a particle accelerator)

	01:13:20
	PHINEAS
	I suppose you're gonna ask me if I'm too young to use this stuff?

	01:13:23
	DELIVERY GUY
	Naw, just try not to blow a hole thru the earth's core or we'll both be in deep doodie.
(“No, but please avoid putting a hole through the middle of the planet or you and I will both be in trouble”)

	01:13:27
	PHINEAS
	Okay. 

	01:13:28
	CANDACE
	Stacy, I sent Jeremy a text message twelve minutes ago and he still hasn't answered. You don't think I'm making a big deal out of this?
(making a big deal - exaggerating the importance)

	01:13:35
	STACY
	No way. 

	01:13:36
	CANDACE
	What am I going to do, Stacy? 

	01:13:37
	STACY
	You've gotta play hard to get. 
(“You need to appear difficult to attain and thus more desirable.”)

	01:13:39
	CANDACE
	Hard to get?

	01:13:40
	STACY
	Jeremy thinks you'll go with him anywhere, anytime, just for the asking. Don't be a lap dog, Candace. Just say no.
(lap dog - slang, “a docile, subservient, easy to please pet”)

	01:13:47
	CANDACE
	Uh oh, Stacy. It’s Jeremy. Hello?

	01:13:50
	JEREMY
	Hey, Candace. I'm taking my mom's car to this crazy new car wash. Would you like to go for a ride?

	01:13:55
	CANDACE
	A car? (gasps) That is so grown up. I mean, hold please. Stacy. Jeremy's asked me out for a ride. In a car.

	01:14:03
	STACY
	Wow, that’s so grown up. But you gotta to be strong. Remember, hard to get.

	01:14:07
	CANDACE
	Right. Hard to get. I’ll call you back. Um, (over phone) about the car and the ride, I would love to. (squeals) Wait, I mean, (normal) I better check my schedule. (hums) You're in luck. I can just (over phone) squeeze you in.
(squeeze you in - manage to schedule you between other appointments)

	01:14:21
	JEREMY
	Great. Pick you up later.

	01:14:23
	CANDACE
	(sigh) Jeremy. Stacy, I am like so hard to get right now. (laughs) It's like totally--

	01:14:31
	CANDACE
	What in the--? Gotta go, Stacy. 

	01:14:33
	PHINEAS
	Okay, Ferb. Let's test out the Turbo Charged Uber Nozzle.
(Uber - German, “Over”, used here as “Very good”)

	01:14:36
	CANDACE
	What the heck is going--?
(heck - mild intensifier)

	01:14:39
	PHINEAS
	It works. 

	01:14:40
	SINGER & BACKUP SINGERS 
	(sings) Doofenshmirtz Evil Incorporated.

	01:14:54
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Well, it looks like that Anti-Platypus Security System was a total waste of money. I am so taking that back.
(taking that back - returning that to the store)

	01:15:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Thank goodness for old reliable traps. Huh? I'm so glad you're going to hang around. (laughs) Anyway, you've arrived just in time to witness the unveiling of my latest invention. Let me introduce to you The Mountain-Out-Of-A-Molehill-Inator.
(hang around - slang, “remain in the area”. NOTE: double meaning as Perry is literally hanging)

(“-inator” - a suffix that means “to put into action”)

	01:15:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	All my life I was told (voiceover) "Don't make a mountain out of a molehill," "Don't make a mountain out of a molehill," "Don't make a mountain out of a molehill"  Well, (normal) now I intend to do just that. This machine will infuse electricity into a small little sphere of compressed nitrogen molecules, which I will then drop into the Earth, and it will make all the tiny little molehill molecules grow and grow into enormous moun-- You know what? It's kind of complicated. I learned about it on some kid's website.
(Don’t make a mountain out of a molehill - Don’t make your problems bigger than they really are)

	01:15:53
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, oh, and you know what else I found on the web? It’s these pictures of cats and they write these-- Oh, l-l-l-l-look at this one. Invisible cheeseburger. No, huh? Well, it’s not for everyone. I just think they’re funny. Anyway, so, I take this sphere, electrify it, drop it in the ground, tadaa! Mountains out of molehills. I know when people say that they usually mean it figuratively. It’s an analogy. But-But-Bu- I’m making a point. I can do whatever I want.
(tadaa - an exclamation, “There it is!”)

(figuratively - “as a metaphor”)

(making a point - making a statement)

	01:16:19
	BALJEET
	I will be honest. I think we look ridiculous.

	01:16:22
	BUFORD
	Are you kiddin'? 
(kiddin’ - slang, “joking”)

	01:16:25
	BUFORD
	I make this look good. 

	01:16:28
	PHINEAS
	Okay, Ferb. Let's fire this baby up. 
(fire.. up - slang, “to start”, as in a machine)

	01:16:32
	CANDACE
	Oh, they are so busted. All right you dweebs, what's going on here? I don't have time for this. I've got a huge date in-- (screams)
(dweebs - insult, “despised person”)

	01:16:43
	FERB
	(sings) Scrub, scrub, gotta get it all clean.

	01:16:46
	PHINEAS
	(sings) Just drive on in to our brand-new machine.

	01:16:49
	FERB
	(sings) Scrape, scrape, scrape, scrape off the grime.

	01:16:52
	PHINEAS
	(sings) Just cruise on in, if you've got the  time.

	01:16:54
	FERB & PHINEAS
	(sings) When your hot rod looks like run down hill. Put its smile back up on its wheel.
(hot rod - slang, “racing car”)

	01:17:01
	PHINEAS
	(sings) You know that feels better. You know you will. At the Phintastic Ferbulous Carwash.
(Phintastic Ferbulous - “fantastic, fabulous”, modified by Phineas and Ferb’s names)

	01:17:07
	FERB, PHINEAS &FIRESIDE GIRLS
	(sings) When your ride has lost its sheen, when you wipe off axel grease, will someone spray your car with steam?

	01:17:15
	FERB
	(sings) And scrub your undercarriage clean.

	01:17:16
	CANDACE
	(screams)

	01:17:21
	FERB
	(sings) Rinse, rinse, you gotta wash off the muck.

	01:17:24
	PHINEAS
	(sings) You won’t recognize that old pickup truck.

	01:17:27
	FERB
	(sings) Flush, flush, we’re gonna flush out the gunk.
(gunk - “filth”)

	01:17:30
	PHINEAS
	(sings) Just come on in, we’ll get ya outta your funk.
(funk - “sadness”)

	01:17:32
	BALJEET 
	(sings) If you haven’t figured out yet...

	01:17:34
	BUFORD
	(sings) It’s the place you should be.

	01:17:36
	PHINEAS, FERB, BALJEET, BUFORD, FIRESIDE GIRLS
	(sings) (on TV)Take it from us, we’re even on your TV.
(take it from us - believe us)

	01:17:38
	PHINEAS
	(sings) And with every wash, you get this cute little tree.

	01:17:41
	FERB
	(sings) At the Phintastic Ferbulous car wash.

	01:17:44
	FIRESIDE GIRLS
	(sings) Car wash, car wash.

	01:17:48
	CANDACE
	(splutters) Lemme outta here. Just wait till I get my hands on those two little-- Jeremy? Oh, hi Jeremy. Are you here yet?
(lemme - “let me”)

	01:17:57
	JEREMY
	(over phone) Well, (on) I'm havin' a hard time getting there. Looks like this whole town is going to this cool new car wash. (over phone) We might have to make it some other time.

	01:18:03
	CANDACE
	Wait, no! I- I mean, I've gotta put you on hold. Stacy. Wow, I can't believe you're still there.
(put you on hold - put the call on pause while talking to someone else)

	01:18:08
	STACY
	So how is hard to get working? 

	01:18:09
	CANDACE
	Working? I'm impossible to get. And now Jeremy's playing hard to get.

	01:18:13
	PHINEAS
	Wow, this car wash is really hoppin'. At this rate, the star nose mole will be saved in no time.
(hoppin’ - slang, “busy”)

	01:18:19
	CANDACE
	Phineas. I'd love to bust you, but if you don't speed up this car wash, I'm going to miss my date with Jeremy.

	01:18:23
	PHINEAS
	No biggie, big sister. This is Big Squirt to Super Suds. (over intercom) Accelerato por favor.
(no biggie - slang, “not difficult”)

(Big Squirt, Super Suds - code names that Phineas and Ferb have given each other)

(Accelerato por favor - Spanish, “speed up, please”)

	01:18:29
	CANDACE
	No, wait. Too fast. Slow, slow, slow, stop!

	01:18:34
	JEREMY
	Wow. That was quite an entrance. 

	01:18:36
	CANDACE
	Jeremy. (giggles nervously) You made it. Oh, I must look like a wreck.
(wreck - “mess”)

	01:18:42
	JEREMY
	No, you look great. Hop in. What did you do to your hair?

	01:18:45
	CANDACE
	Hot wax. And a sealer,  I think. 

	01:18:47
	JEREMY
	I like it. I'm really glad that you're goin' with me.

	01:18:49
	CANDACE
	There's nothing I'd rather be doing. 

	01:18:52
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I put an energy whatchamacallit in here and--
(whatchamacallit - “thing”. A word used when you forget the technical name for something)

	01:18:57
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Nice. 

	01:19:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wow, these things go fast. I guess I need a new battery. Nope. No. Uh-uh. Not here. Nope. Ah! Nope. No. Nope. No. Finally!

	01:19:18
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ah, dang it! Oh sorry, Perry. I didn’t mean to get all street there but now it’s probably got all that greasy refrigerator fluff on it. Oh, there’s my retainer.
(fluff - “clumps of dust”)

(retainer - a dental device for keeping teeth in position)

	01:19:32
	CANDACE
	This is so romantic. It's like we're going through our very own Tunnel of-- Horror!
(Tunnel of-- NOTE: she was going to say “Tunnel of Love” but was interrupted by fright. A Tunnel of Love is a carnival ride which encourages romantic cuddling)

	01:19:38
	JEREMY
	Whoa! Whoa!

	01:19:40
	CANDACE
	(shrieks)

	01:19:41
	JEREMY
	No worries, I'll protect you.

	01:20:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	All right, here we go. The energy ball is growing and-- (sighs) All right, time for the Unstuckinator.
(Unstuckinator -  Doofenshmirtz invention that frees caught things)

	01:20:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You know, in hindsight, I probably should have done this in the basement.
(in hindsight - rethinking once the action is done)

	01:20:22
	FIRESIDE GIRLS, CARWASH CUSTOMERS
	(screaming)

	01:20:27
	MOLE
	(roars)

	01:20:29
	PHINEAS
	Wow, I guess that's who's been eating Mom's hydrangeas.

	01:20:35
	PHINEAS
	Well, looks like they're safe now. 

	01:20:36
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's working, it's working. And so much better than I thought it would. All my life everyone told me I couldn't make a mountain out of a molehill. Well, everybody, take tha-- (screams) Why do I--? Ow.

	01:20:55
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Why do I even bother? Ah!

	01:20:59
	COMPUTER VOICE
	(over loudspeaker) System overdrive. Initiate explosion imminent.

	01:21:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(muffled) Who wears a shoe this size anyway? 

	01:21:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(screams) Curse you, Perry the Platypus.

	01:21:15
	MOLE
	(roars)

	01:21:18
	CROWD
	(gasps)

	01:21:18
	GUY IN CROWD
	Oh, it's a hideous, giant mole.

	01:21:21
	MOLE GUY
	Hey, shut up.
(shut up - slang, “be quiet”)

	01:21:21
	GUY IN CROWD
	No, no, that mole, you fool.
(mole - protruding skin blemish NOTE: double meaning of the word)

	01:21:23
	MOLE
	(roars)

	01:21:27
	CANDACE
	I don't know what that was, but let's do it again.

	01:21:30
	CANDACE
	Stacy?

	01:21:31
	STACY
	Candace. What the heck are you doing? You're supposed to be playing hard to ge--

	01:21:37
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(groans) Where am I? 

	01:21:40
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey, check it out, an aglet. 
(aglet - the covering at the end of a shoelace)

	01:21:44
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So this is why you shouldn't make mountains out of molehills. Curse you (muffled, underwater) giant mole.

	01:21:50
	PHINEAS
	There goes a perfectly good car wash. Oh, there you are, Perry.

	01:21:54
	ISABELLA
	Oh no. Now how are we supposed to save the star nose moe?

	01:21:58
	FERB
	I think he can take care of himself. 

	CREDITS

	01:22:01
	FERB
	(sings) Rinse, rinse gotta rinse off the muck.

	01:22:04
	PHINEAS
	(sings) You won’t recognize that old pickup truck.

	01:22:07
	FERB
	(sings) Flush, flush, we’re gonna flush out the gunk.

	01:22:10
	PHINEAS
	(sings) Just come on in, we’ll get ya outta your funk.

	01:22:13
	PHINEAS
	(sings) If you haven’t figured out yet...

	01:22:14
	PHINEAS
	(sings) It’s the place you should be.

	01:22:16
	PHINEAS, FERB, FIRESIDE GIRLS
	(sings) (on TV) Take it from us, we’re even on your TV.

	01:22:18
	PHINEAS
	(sings) And with every wash, you get this cute little tree.

	01:22:21
	FERB
	(sings) At the Phintastic Ferbulous car wash.

	01:22:25
	PHINEAS, FERB & FIRESIDE GIRLS
	(sings) Car wash, car wash.

	01:22:30
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY F035
'cause - "because" 

Come on - interjection expressing frustration. 

gimme - "give me" 

gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
kinda - "kind of"

omigosh - highly excited form of “oh, my gosh”
outta - "out of"
See you / ya - slang, "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes"
wanna - "want to"
whaddaya/whattaya - "what do you?"
whatcha/what’cha - "what are you?"
ya - slang, "you"

Yes! - interjection expressing triumph.
Y’know - “you know”
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